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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣiʃónakiɲ
Arrieta: óʎarākaś
Bakio: ɣiʃónakaś
Bermeo: giʃónakaś
Berriz: óʎarɛ̄kíɲ
Bolibar: óʎarā́kiɲ
Busturia: ɣiśónakaś, ɣiśónakin
Dima: óʎarākaś
Elantxobe: ɣiʃónakin
Elorrio: ɣiʃónakin
Errigoiti: óʎarākaś
Etxebarri: oʎárākaś
Etxebarria: oʎárɛ̄kíɲ
Gamiz-Fika: óʎarākáś
Getxo: óʎarākaś
Gizaburuaga: oʎárākin
Ibarruri (Muxika): ɣiʃónakin
Kortezubi: ɣiʃónakin
Larrabetzu: óʎarākaś
Laukiz: óʎarākaś
Leioa: ɣiʃónakaś
Lekeitio: oʎárākin
Lemoa: óʎarākaś
Lemoiz: ɣiśónakaś
Mañaria: óʎarākáś
Mendata: ɣiʃónakaś
Mungia: óʎarākaś
Ondarroa: ɣiʃónakin
Orozko: oʎárākaś
Otxandio: oʎárākin
Sondika: ɣiʃónakaś
Zaratamo: oʎárākaś
Zeanuri: giʃónakaś
Zeberio: oʎárākaś
Zollo (Arrankudiaga): ɣiʃónakaś
Zornotza: ɣiʃónakin

Araba

Aramaio: oʎárākin

Gipuzkoa

Aia: óʎarākiɲ
Amezketa: gisónakín, óʎarā́kin
Andoain: gísonakíɲ, gisonákin
Araotz (Oñati): ɣisó̟nakin
Arrasate: giśónakin

Arroa (Zestoa): óʎarɛ̄kíɲ
Asteasu: gisonákin
Ataun: óʎar:̄ákiɲ, óʎarākíɲ, óʎar:̄akíɲ, 

gísonakíɲ
Azkoitia: óʎarākíɲ
Azpeitia: óʎarākíɲ
Beasain: gísonakin
Beizama: óʎarākíɲ
Bergara: óʎarḗkiɲ
Deba: óʎarākíɲ, óʎarā́kiɲ
Donostia: ɣisónakin
Eibar: giźónekin
Elduain: gísonakíŋ
Elgoibar: oiʎ̯árɛ̄ɣin
Errezil: oʎarɛ̄ḱiɲ
Ezkio-Itsaso: óʎarākíɲ, gísonakíɲ
Getaria: óʎaarākiɲ, gisonakíɲ, *gisonekíɲ
Hernani: gísonákin
Hondarribia: giśónakiɲ
Ikaztegieta: gísonakiŋ
Lasarte-Oria: óʎarākín, giśónakín (?)
Legazpi: oʎarā:kin
Leintz Gatzaga: oʎárākiɲ
Mendaro: óʎarɛ̄ḱiɲ
Oiartzun: gisonəkíŋ
Oñati: oʎárākin
Orexa: gisonákiɲ
Orio: óʎarākiɲ
Pasaia: gisónakín
Tolosa: gisónaɣíŋ
Urretxu: óʎarākíɲ
Zegama: oʎárākiɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: oil̯arḗkin
Alkotz: oʎárākín, ɣisonákin
Aniz: gisónáik̯in
Arbizu: oʎárēkín
Beruete: oʎárākín
Donamaria: oʎárākin
Dorrao / Torrano: óʎerākí
Erratzu: gisónekín
Etxalar: gisɔńekiɲ
Etxaleku: oʎárā:kin, gísoná:kin
Etxarri (Larraun): óʎarākín

Eugi: oʎarḗkin
Ezkurra: gisonákin
Gaintza: oʎarā́kíɲ, gisónakíɲ

Goizueta: oʎárākin, gisonakín
Igoa: óʎarākín
Jaurrieta: oʎárēkín
Leitza: gisɔńakin

Lekaroz: gisónekin, gisónakin (?)
Luzaide / Valcarlos: óʎarḗkin
Mezkiritz: gisonékin, oʎarḗkin
Oderitz: óʎarākín
Suarbe: óʎarākí:n, oʎarā́ki, oʎarā́kin, 

gisonáki, gisonákin, gisonákiɲ
Sunbilla: ɣisónekíɲ
Urdiain: gisónakín
Zilbeti: gisónekín
Zugarramurdi: ɣísonekín

Lapurdi

Ahetze: oil̯áRekín
Arrangoitze: oil̯aRékin, *oil̯aRekílan
Azkaine: oil̯áRekín
Bardoze: oiʎ̯árēkin
Beskoitze: óil̯aRekin
Donibane Lohizune: óil̯aRekin
Hazparne: oil̯aRékin
Hendaia: oʎaRékiɲ
Itsasu: oil̯aRekín
Makea: oil̯áRekín
Mugerre: oil̯arēkin
Sara: oil̯aRékin
Senpere: oil̯áRekín
Urketa: oil̯áRekin
Uztaritze: oil̯aRékin

Nafarroa Beherea

Aldude: oil̯arḗkin
Arboti: oiʎ̯árēkin
Armendaritze: gisonékin
Arnegi: oʎarḗkin
Arrueta: oʎárēkin
Baigorri: oil̯áRekin
Bastida: oil̯áRekin
Behorlegi: oʎarēkín
Bidarrai: óil̯arēkín
Ezterenzubi: oʎarḗkin
Gamarte: oʎarēkín
Garrüze: oil̯aRékin
Irisarri: oil̯arḗkin
Izturitze: oil̯árēkin
Jutsi: oʎarēkin

Landibarre: oʎárēkin
Larzabale: oʎárēkin
Uharte Garazi: oʎarēkín

Zuberoa

Altzai: oʎarḗkin
Altzürükü: oʎárēki
Barkoxe: oʎárēki
Domintxaine: oʎárēkin
Eskiula: gisunéki, oil̯árēki
Larraine: oʎarēkílan 
Montori: oʎáReéki
Pagola: óʎarēkín
Santa Grazi: oʎarḗkin, oʎarḗki
Sohüta: oʎárēkin
Urdiñarbe: oʎarḗkin
Ürrüstoi: [ez da galdetu]

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1158. Mapa: -konts + ekin (kontsonante bukaera + soziatibo plurala)

GALDERA: 87410

ollarrakas  
ollarrekin  
ollarreki  
ollarreeki  
ollarrekilan  
ollarrakin  
ollarraki  
ollarraikin

Busturia: batzuk esaten dabe bertan be “gisonakin” baye nik “gisónakas”...
Hernani: gizonekin ere jaso den arren, jatorrizkoagotzat jo du gízonákin aldaera.
Santa Grazi: “-kin” ala “-ki” den galdetuz “ollarreki” edo “ollarrekin” jaso da.

- Erantzunak jasotzeko erabilitako esaldiak hauek dira: “Los 
patos no andan con los gallos”, “iré con los hombres que 
conoces”, “les canards ne se promènent pas avec les coqs” 
eta “je partirai avec les hommes que tu connais”.
- Galdera honetan soziatibo pluraleko atzizkia kontsonantean 
bukatzen diren hitzei eranstean gertatzen diren bilakabide 
morfonologikoak aztertu dira. Erantzunetan “oilar” eta 
“gizon” dira gehien agertzen direnak, baina lematizazioa 
“oilar” hitza erabiliz burutu da. 


